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Bordereau de livraison: A0001888749

From:

To:

0090016200 - MCA MAUBE

0025566103 - MAGNA MODUG

AMP UCM MAUBEUGE ATELIER EMBOUTISSAGE MAGNA PT S.P.A 4 VIA DIE CICLAMINI

59600 MAUBEUGE

70026 MODUGNO

FRANCE

ITALIE

For RENAULT SAS3

i

/ © . Date:2026:01-15 ¥

Identifiant transport: P013299102

Inmatriculatlons: ++++/B55BSF

EMBALL, VID

Matiére Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantité‘/
METALLIC MFM--1353 180.000 35
Total (kg): 6300.000
EMBALLAGE PLEIN
Matiére Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantité
A
Total (kg): u’s‘";’,';,?g; fiece
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RE’CE/,‘D?.%RJJC?_ . )
Numéro du document de transport; z 5 '
Expéditeur: Tampon: -’AN 2026‘
Point intermédiaire 1 ) Polint intermédiaire 2 Point intermédiaire 3
Tampon 1 Tampon 2 " Tampon 3
Commentaire: Commentaire:

N
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Mﬁ}f dei Ciclamini, 4

BA)
26 Modugno (
~r 7‘??3 WA 04886850728
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1.Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender {name, adresse, country)
Expeditor (denumire, adresa, tara)

Kenao I M.ad/{e,\ﬁe, L36co

Q. nce

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

E,’q&o f Zoq/‘s'/('l 571?__.

2. Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, adresse, country)

. , —l—/‘ Q fu,' &
Destinatar (denumire, adresa, ara)

Hergua f’/oo/&yno 10026

16. Transporteur (nofn-Adresse, payé) eo B2/les5 2L

Carrier (name, adresse, country}
Transportator (denumire, adresa, tara)

LioBaF  LBss 2sp 4

3. LieuTrevu pour la livraison de [a ﬁﬁ'chandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

Locul descarcarii (loc, tara)
%tn/; Gy &2 T/ / P

Successive carriers (name, address, country)
Transportatori succesivi (denumire, adresa, tara)

17. Transportateur successifs {(nom, address, pays) // & i
(-

4. L:eu et date de lya{lse en charge d "l marchandise (lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Locul incarcarii (loc, tara, data)

5. Documents annexes
Dacuments attache:
Documente anexate

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the camier

18.Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
Rezerve si observalii ale transportatorilor

6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d’emballage 9. Nature de la marchandise (10, No stastique |411. Poids brut (kg)|12. Cubage {m®)

Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number | Gross weight (kg) Volume (m?3)

Marca si numarul Numar de colets Modul de ambalare  Natura marfurilor Numar statistic Masa bruta (kg) Volumul (m?)
N |
i | 2S emb / 630
: » 0,
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3 3 embal Gl /e :
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,
-0 T
55
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g;g Classe  Chifre Lettre
82 Classe  Number  Letter .
> |Clasa  Numarul Litera \ (ADR")
13. Instructions de I'expediteur \ 19. Conventions particulieres
Senders instructions g B2 Special agreements
Instructiunile expeditorului c Acarduri speciale
1n
-
-
20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar

Prix de transport
Carriage charges
Pretul transportului

Sold/Balance/Sold

Supplements
Other charges
Taxe suplimentare

14. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as
to payment for carriage / instructiuni de plata

O*Franco / Carriage paid / Plata la expediere

[O"Non franco / Carriage forward ! Plata |a destinatie

Frais accesoires
Other charges
Alte taxe

TOTAL

A remplir sous la responsabilitié de 'expéditeur
To be cempleted on the sender’s responsability

21.Etablie a 15. Ramboursement / Cash on delivery / Suma de pglats

Established in '

Stabilit i i %xa 5@ /‘ @_Q,G
22, 0@ & ‘_/ 23 g 24. Marchandises reffyfis /Goods received /Receplia marfi

/
P ge 5—5— Lieu lg
P
7 B 4,3 %
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Sl'gnalur re de |e&eediteu Signature et fi ngporteur m@" LR!TnaSep.A
Signature an the sender Signature and stamp GIMHE carrier ' Siganagq o
Semnatura exped Semnatura §i stampila Lansportatorului Semﬂwﬁtwﬁn{g A)
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